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ミャンマー・バガン遺跡群における壁画保存協力
Cooperation for the conservation of mural paintings in the Bagan monuments of Myanmar
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No.1205寺院での顔料分析調査
Analysis of pigments at No.1205 temple

　ミャンマー中部にあるバガン遺跡（11～13世紀）では、寺院内の壁面に

多くの壁画が残されています。最古の遺例は10世紀にまで遡るものもあり

貴重な文化遺産です。当研究所では、平成25年度より同遺跡群における壁

画保存と修復技術者の人材育成に協力しています。典型的な祠堂遺構のひ

とつであるNo.1205寺院を対象に、壁画の保存状態調査や材質分析調査

を行うとともに、ミャンマー考古・国立博物館局のスタッフに対して壁画修復

時の調査記録方法、修復材料の選択についての研修を行っています。今後

は、屋根からの漏水対策方法について共同研究を実施してゆく予定です。

　In the Bagan monuments (11-13th century) of central Myanmar, there are 
numerous mural paintings inside pagodas. They are important cultural 
heritage, the oldest one dating back to the 10th century. The Institute has 
been cooperating on the conservation of mural paintings and training of 
specialists from 2013. At one of the typical pagoda remains, No.1205 temple, 
preliminary condition survey of mural paintings and material analysis survey 
are being conducted. Workshops are also held for the staff of the Department 
of Archaeology and National Museum. The contents of the workshops include 
the method of investigation and recording of mural paintings for conservation 
as well as the criteria for the selection of conservation materials. The Institute 
will continue to conduct collaborative investigation focusing, in particular, on 
measures against water infiltration from roofs.

国宝銅造阿弥陀如来坐像（鎌倉大仏）の保存修復
Conservation of the Great Buddha of Kamakura

修理後の国宝銅造阿弥陀如来坐像
The Great Buddha of Kamakura, after conservation

鎌倉大仏のクリーニング作業の様子
Cleanig of the Great Buddha of Kamakura

　鎌倉大仏では、2016年、1959年に行われた昭和の大修理以来57年ぶりに、文

化財修理国庫補助事業による保存修理が行われ、その調査と作業管理の主な部分

を当研究所で担当しました。保存修理項目は、①クリーニングおよび損傷状態調査、

②金属状態調査、③常時微動測定調査、④気象環境調査、⑤免震装置調査、⑥修理

前後の写真撮影、⑦足場設置および解体、となります。期間は2016年１月13日か

ら３月10日まで58日間、短期間にこれらの調査が集中して行われました。足場が架

かったことで、定期的なクリーニングでは下方からの洗浄作業で届かなかった頭部な

どに付着する埃や鳥の糞を取り除くことができ、アカマナイトなど進行性の銅腐食物

ができる要因となる海塩も洗い流すことができました。また、損傷状態調査による記

録や蛍光X線分析装置やX線回折分析装置など尊像の非破壊分析結果など、今後の

尊像の保存に役立つ多くのデータを得ることができました。今後は、多くのデータの

整理や解析、昭和の大修理で採用された免震装置など地震対策の評価などの調査

を進めていきます。また、現在の状態を保つための所蔵者による維持管理にも助言

を行っていきます。

　The Great Buddha of Kamakura was conserved in 2016 with government support 
57 years after the main conservation project of the Showa period. The Institute was 
in charge of the major part of this conservation project. The contents of conservation, 
which lasted for 58 days from January 13 to March 10, 2016, included cleaning, 
survey to record damages, survey of the state of the metals, microtremor observation, 
survey of the base isolation system, meteorological observation, photography before 
and after conservation, and construction of a scaffold. Dust and bird droppings on 
the head, a part which could not be reached during periodical washing, were 
removed, and sea salt particles that caused progressive copper corrosion were 
washed out. In addition, much data which would help future conservation of the 
Great Buddha, including a record of damages and results of non-destructive analysis 
(fluorescent X-ray spectroscopy and X-ray diffraction analysis), were obtained. In the 
future, these results will continue to be analyzed and seismic behavior of the Great 
Buddha will be examined. Furthermore, advice regarding maintenance will be given 
to the owner in order to maintain the current state.

近代の文化遺産の保存修復に関する研究
Research on the conservation of modern cultural heritage

端島（軍艦島）の劣化した鉄筋コンクリート造集合住宅。鉄材の錆によりコ
ンクリート壁が劣化剥離している。
Reinforced concrete apartment house on Hashima Island (Battleship 
Island, Nagasaki City, Nagasaki Prefecture）
The concrete wall was deteriorating due to the rusting of the steel 
structure.

　工場、橋梁、航空機、鉄道車両など、近代の文化遺産は、規模が大きく、使

用されている材料も多種多様です。近年、それらの指定物件の増加に伴い、

修復案件も増加傾向にあります。しかしながら、近代の文化遺産は、従来の

伝統的な文化財と比べ、構造特性、材料特性等が異なり、修復のための理念

や手法が確立していないのが現状です。そこで、煉瓦、鉄、コンクリートなど

の近代に特有の材料を用いた構造物について、劣化や保存環境を個別に分

析し、保存手法や保存計画の検討に資する調査・研究を行うと共に、近代の

文化遺産の修復に係る理念や手法について総合的な研究を行っています。

　   Modern cultural heritage such as factories, bridges, aircrafts and rolling 
stock are large in scale and composed of diverse materials. Today, with the 
increase in the number of such designated items, the need for their restora-
tion is also on the increase. However, as their structural or physical properties 
are different from those of traditional cultural heritage, principles and meth-
odology of their restoration must be developed. In this context, the Institute 
studies modern heritage from such points of view as their restoration in the 
past, deterioration of their materials and their conservation environment to 
contribute to the examination of conservation planning and techniques for 
modern cultural heritage. 

高松塚古墳壁画・キトラ古墳壁画の保存と修復
Conservation of the mural paintings of Takamatsuzuka and Kitora Tumuli

高松塚古墳壁画のクリーニング作業
Restoration work on the mural painting of Takamatsuzuka Tumulus  

研究成果を活かし再構成されるキトラ古墳壁画（西壁）
Reconstruction of mural painting fragments

　奈良県明日香村にある高松塚古墳壁画仮設修理施設で高松塚古墳壁画

とキトラ古墳壁画の修復作業が行われています。当研究所は関連の調査と

修理作業方針についての研究を行っています。また、奈良文化財研究所と

共同でそれぞれの壁画の材料について、科学的な調査研究も進めていま

す。高松塚古墳壁画ではクリーニングの手法が大きな課題となっており、壁

画材料に関する科学的な分析調査とともに作品への影響が少ない安全な

方法を開発して、慎重に作業を進めています。キトラ古墳壁画では取り外し

た壁面の再構成を行っており、実験室で材料や方法について十分に検討し

た上で現場作業に適用し、今秋の展示に向けて準備をすすめています。こ

の研究は、当研究所の修復材料に関する基礎研究をもとに行われていま

す。

　Restoration works are being conducted at the restoration facility in 
Asuka-mura, Nara Prefecture for the mural paintings of Takamatsuzuka and 
Kitora Tumuli. Since the removal of stains from the painting surface is 
important in the case of the former, studies are being made to develop 
methods for cleaning and for consolidating plaster. It is necessary to try 
many kinds of tests and experiments so as to select suitable methods that 
will not cause any damage to the original. As for the latter, work will 
continue this year to reconstruct the fragments to their original positions. 
This autumn, 5 reconstructed mural paintings will be exhibited in the new 
museum to be opened at the site. Currently, reconstruction methods as well 
as selection and development of materials are being studied.
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